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Programme de la journée

1. Intervention de Mme Dinvaut : 

“Mieux vivre en langues : de la maltraitance à la bientraitance linguistique”.

1. L’éveil aux langues dans les textes officiels des cycles 1,2,3 et 4.

2. Partage de pratiques : comment exploitez-vous les compétences 

plurilingues de vos élèves ?

3. Intervention de Mme Rigoni : synthèse du rapport Evascol 

Les conditions de scolarisation des élèves allophones.

1. Partage de pratiques : comment préparer l’arrivée des EANA dans l’

établissement ? Comment préparer la sortie du dispositif UPE2A ?



Quels sont les freins à l’inclusion dans le parcours 
de scolarisation d’un EANA?



Intervention d’Annemarie Dinvaut

Maître de conférences

Université d’Avignon

Département Linguistique et Français 
Langue Etrangère

Thèmes de recherche

La dimension linguistique et culturelle des 
expériences de migration et d'accueil, les 
interactions entre l'identité et la rencontre 
avec l'altérité, à la lumière de la 
sociolinguistique et de la sociodidactique.

https://univ-avignon.fr/formations/composantes-et-departements/departement-linguistique-et-francais-langue-etrangere-1587.kjsp?RH=ACCUEIL
https://univ-avignon.fr/formations/composantes-et-departements/departement-linguistique-et-francais-langue-etrangere-1587.kjsp?RH=ACCUEIL


L’éveil aux langues dans les textes officiels



● Au cycle 1 : sensibiliser aux sonorités de différentes langues.

● Au cycle 2:  mettre les élèves en position de s'exercer dans la langue et de réfléchir sur 
la langue. 

● Au cycle 3 : la langue française et la langue étrangère étudiée deviennent un objet 
d’observation, de comparaison et de réflexion.

L’éveil aux langues dans les textes officiels : 
école élémentaire



- Favoriser l’ouverture sur le monde

- Tirer profit de l’ensemble des ressources linguistiques et culturelles pour développer une 
réelle compétence plurilingue et interculturelle.

- Réflexion commune au sein de l’établissement :  développer les liens entre les langues des 
élèves.

L’éveil aux langues dans les textes officiels : 
dans les programmes de cycle 4



Partage de pratiques

Comment exploitez-vous les 
compétences plurilingues de 
vos élèves ?



Des points d’appuis pour connaître les langues des élèves :
 

● Michel Malherbe - Les langages de l’humanité
● Des 4 pages synthétisants les spécificités des langues : 

http://www.pedagogie.ac-aix-marseille.fr/jcms/c_10468418/fr/elements-sur-les-la
ngues-premieres-des-eana-et-sur-lacquisition-du-fls-par-les-locuteurs

Comparons nos langues

Une proposition de 
Nathalie AUGER

https://www.pedagogie.ac-aix-marseille.fr/jcms/c_10468418/fr/elements-sur-les-langues-premieres-des-eana-et-sur-lacquisition-du-fls-par-les-locuteurs
https://www.pedagogie.ac-aix-marseille.fr/jcms/c_10468418/fr/elements-sur-les-langues-premieres-des-eana-et-sur-lacquisition-du-fls-par-les-locuteurs


Des idées d’activités à proposer en Upe2a ET en classe ordinaire

Outils pour l’éveil aux langues



D’une langue à l’autre 
https://tube-education.beta.education.fr/videos/watch/917cc812-6aa1-4463-9f74-7938f9295c1e

La “boîte à histoire”

https://tube-education.beta.education.fr/videos/watch/917cc812-6aa1-4463-9f74-7938f9295c1e


“Sentir l'odeur du pain grillé le matin, faire un concours de grimace devant la glace, 
lécher un plat”.

Turn off the alarm clock and go back to sleep for five minutes!
Eteindre le réveil et retourner dormir cinq minutes!

μυρίστε τον δείκτη
Sentir l’odeur d’un marqueur!

Nasse Haare im Rücken wenn es sehr warm ist
Les cheveux mouillés dans la nuque quand il fait très chaud

El olor de la tierra húmeda después de la lluvia !
L’odeur du sol mouillé après la pluie (Le pétrichor !)

Coma um pedaço de pão que acabou de sair do forno.
Manger un bout de pain qui sort tout juste du four.

“Les petits riens qui font du bien”- 
P.Bertrand, E.Brami

Seuil Jeunesse

A partir de cet album, proposer aux élèves d’écrire leur “petit rien” en français et 
en langue maternelle



Projet interculturel : ce 
que j’aime “ici”, ce que 
j’aime “là-bas”

Projet à décliner en 
activité plurilingue

“Ici et là-bas”
 projet mené par plusieurs classes du Vaucluse



compétences plurilingue

A partir de l’exposition 
«Après Babel, 
traduire » au MuCEM 
de Marseille

Inviter les élèves à 
proposer les mots qu’ils ne 
peuvent pas traduire en 
français

 dont la traduction en 
français ne les satisfait pas, 
leur semble incomplete

Les “intraduisibles”
Barbara Cassin - « Dictionnaire des intraduisibles »



« Après Babel, traduire », exposition au MuCEM de Marseille

Des activités plurilingues : 
autour des albums de littérature 
de jeunesse, autour de projets 
d’arts plastiques, autour de jeux 
de pistes….

https://www.dulala.fr/

“L’arbre des langues”



Intervention de Mme Isabelle Rigoni

rapport Evascol

Maître de conférences en sociologie

Domaines de spécialisation

● Migrations, mobilités, relations interethniques
● Ecole, éducation
● Médias et méthodes visuelles
● Méthodes qualitatives et ethnographiques



Partage de pratiques

● Comment préparer au mieux 
l’arrivée d’un EANA au sein de l’
établissement, au sein du 
dispositif UPE2A?

● Comment préparer au mieux la 
sortie de l’élève du dispositif 
UPE2A? 



Comment préparer au mieux ...

l’arrivée d’un EANA au sein de l’établissement, 
au sein du dispositif UPE2A?

la sortie de l’élève du dispositif UPE2A?



L’accueil des familles

Sur notre site : 

Questionnaire d'accueil 
des familles allophones 
traduit en plusieurs 
langues

Comment préparer au mieux … L’arrivée des élèves



L’accueil des familles

Faire visiter, ou à défaut, montrer les 
photos de l’école / l’établissement

Rendre explicite les règles de la 
classe

Présenter le trombinoscope des 
adultes présents dans l’école

Comment préparer au mieux … L’arrivée des élèves



Donner des outils aux 
enseignants

Sur notre site : 

“vademecum pour la classe 
ordinaire”

Des adresses de padlets :

Pour l’école élémentaire
Pour le 2sd degré

Comment préparer au mieux … L’arrivée des élèves



Comment préparer au mieux …     La sortie des élèves

Informer les 
(futurs) 
enseignants

transmettre des 
informations sur le 
parcours et les 
progrès des 
élèves



Comment préparer au mieux …     La sortie des élèves

“Officialiser” la 
sortie du dispositif


